
نخیل نیوز

4/1

"یوسف و إخوته" ملحمة الکاتب الألماني توماس مان بترجمة عربیة

نخیل نیوز/ خاص

 أربعة مجلدات و2264 صفحة تصدر عن دار الرافدین   بیروت وبغداد ملحمة "یوسف وأخوته" وهي  الملحمة الکبرى

للکاتب الألماني الکبیر توماس مان، ترجمها عن الألمانیة د. محمد إسماعیل شبیب.

 جائزة نوبل  زیورخ. حصل  1955 6 أغسطس  6 یونیو 1875 وتو  و توماس مان هو أدیب ألماني ولد

الأدب لسنة 1929. 

ألف العدید من الروایات الشهیرة، مثل موت  البندقیة، والتي قام لوتشانو فیسکونتي سنة 1971 بتحویلها لفیلم حمل

نفس الاسم. 

ولد الکاتب توماس مان بمدینة لوبیك الألمانیة الواقعة  شاطيء بحر البلطیق. کان أبوه من کبار تجار الغلال، وتبوأ

منصب عمدة لوبیك مرتین، فضلا  أنه کان عضوا  مجلس الشیوخ. أما أم توماس، فکانت ابنة أحد أصحاب المزارع
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الکبرى  البرازیل، وکانت تجري  عروقها الدماء البرتغالیة الممتزجة بالدماء الألمانیة وأخیه الکبیر هاینریش مان هو

أیضا أدیب روائي کره توماس مان المدرسة ولم یحصل  شهادة الثانویة، وأثناء دراسته کان یستمد متعته من المسرح

الصغیر الذي أقامه إخیه الکبیر  البیت وأقبل  قراءة حکایات هانز کریستیان أندرسون، وأساطیر هومیروس. وما أن

بلغ توماس الخامسة عشر من عمره حتی توفی أبیه وإضطرت اسرته إلی غلق المؤسسة التجاریة التي ترکها، وإلی بیع

المنزل بما فیه من أثاث. ونزحت الأم الأرملة بأولادها الصغار إلی مدینة میونخ، بینما بقی توماس مع أخیه هاینریش

لیستکمل دراسته  لوبیك. و تلك الفترة بدأ توماس بنظم الشعر العاطفي وتقلید جوته وشیلر وهاینه. وعند بلوغه

التاسعة عشرة من عمره، نزح هو الآخر لمیونخ، حیث توجه للدراسة  الجامعة التقنیة، وحصل  عمل بإحدى شرکات

التأمین ومارس الصحافة  مجلة أسبوعیة کان یصدرها أخوه. وبعد ذلك بعامین سافر مع أخیه إلی إیطالیا حیث مکث

فیها عامین، وهناك بدأ کتابة أول روایة له بعنوان «آل بودنبرکس».

 الثاني عشر من دیسسمبر من سنة 1929 تلقی توماس مان خبرا سارا من ابنته "إلیزابیث" وولده "مایکل" عن طریق

رسالة تلغراف تفید بأن والدهما حاز  جائزة نوبل للأدب. لکن الأدیب الألماني أخذ الأمر بهدوء تام وأجاب بطریقة

متکبرة: «کنت أنتظر ذلك.» وقد قدم الکاتب الألماني الشهیر هذه الجائزة إلی شعبه بعبارة «سأقدم هذه الجائزة العالمیة

التي تحمل بالصدفة اسمي لشعبي ولبلدي.» وکانت الروایة الأولی الرائعة للکاتب الشهیر السبب المباشر  منحه هذا

الشرف العظیم. فقد تم نشرها للشاب المنحدر من عائلة ألمانیة کبیرة والمولود  مدینة لوبیك عندما کان عمره 26 عاما.

یعتبر الکتاب والذي یحکي قصة عائلة بودنبروکس Buddenbrooks لتوماس مان من أشهر الکتب قراءة ومبیعا، حیث کانت

هذه الروایة بمثابة اعتراف أدبي له. ویذکر أنه تم حتی الیوم بیع أکثر من أربعة ملایین نسخة منها باللغة الألمانیة وحدها.

من ناحیة أخرى فإن کتب توماس مان ترجمت لأکثر من 40 لغة.
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